
 

10 

เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น    (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

Shareholders’ Registration No.   (Duty Stamp 20฿) 

แบบหนังสอืมอบฉันทะ แบบ ค./Proxy Form C 

(แบบทีÉใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทนุต่างประเทศและแต่งตั Êงให้คสัโตเดยีน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดูแลหุ้น/ 

For Foreign Shareholder Appointing Custodian in Thailand) 

 

เขียนทีÉ/Written at      

วนัทีÉ/Date    เดือน/Month    พ.ศ./B.E. 2567 

 
(1) ข้าพเจ้า     สญัชาต ิ  

 I/We    Nationality 
 อยูบ้่านเลขทีÉ    ถนน    ตําบล/แขวง     

 Residing at  Road  Sub-district 
 อําเภอ/เขต    จงัหวดั     รหสัไปรษณีย์    

 District  Province  Postal Code 
 

ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้ รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กบั (ผู้ ถือหุ้น)    

 As a custodian for (Shareholders’ name) 
ซึÉงเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ไทยยเูนีÉยน ฟีดมิลล์ จํากดั (มหาชน) 

being a shareholder of Thai Union Feedmill Public Company Limited 
โดยถือหุ้นจํานวนทั Êงสิ Êนรวม    หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั    เสยีง ดงันี Ê 

Holding a total amount of   shares and have a right to vote equal to     votes as follows: 
 หุ้นสามญั   หุ้น ออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กับ   เสยีง 

ordinary share   shares  and have the right to vote equal to   votes  
 หุ้นบริุมสิทธิ   หุ้น ออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กับ   เสยีง 

preference share   shares and have the right to vote equal to   votes 

   
(2) ขอมอบฉนัทะให้ (ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทฯ ได้ โดยมีรายละเอยีดกรรมการอสิระตามสิÉงทีÉส่งมาด้วย 6) 

hereby appoint (May grant proxy to the Company’s Independent Director of which details as shown in Attachment 6) 
  (1) ชืÉอ                                     นาง รัชดาภรณ์  ราชเทวินทร์  อาย ุ 66  ปี 

Name                         Mrs. Rachadaporn Rajchataewindra  Age                 66  Years 
 อยูบ้่านเลขทีÉ         89/1  ถนน          -  ตําบล/แขวง  กาหลง   

 Residing at         89/1 Road       - Sub-district                Kalong 
 อําเภอ/เขต  เมอืงสมทุรสาคร  จงัหวดั  สมทุรสาคร   รหสัไปรษณีย์  74000  หรือ 

 District                Mueang Samut Sakhon Province             Samut Sakhon Postal Code 74000 or 
  

  (2) ชืÉอ                                 นายสมชยั  ไทยสงวนวรกุล  อาย ุ 67  ปี 

Name                   Mr. Somchai Thaisanguanvorakul  Age                 67  Years 
 อยูบ้่านเลขทีÉ                89/1  ถนน                  -  ตําบล/แขวง            กาหลง   

 Residing at      89/1 Road                - Sub-district            Kalong 
 อําเภอ/เขต                  เมอืงสมทุรสาคร  จงัหวดั  สมทุรสาคร   รหสัไปรษณีย์  74000  หรือ 

 District               Mueang Samut Sakhon Province Samut Sakhon Postal Code 74000 or 
  

  (3) ชืÉอ                                        นางมรกต กลุธรรมโยธิน  อาย ุ 58  ปี 

Name                              Mrs. Morragot Kulatumyotin  Age                 58  Years 
 อยูบ้่านเลขทีÉ           89/1   ถนน          -  ตําบล/แขวง  กาหลง   

 Residing at          89/1 Road         - Sub-district                 Kalong 
 อําเภอ/เขต   เมอืงสมทุรสาคร    จงัหวดั  สมทุรสาคร   รหสัไปรษณีย์  74000  

 District             Mueang Samut Sakhon Province Samut Sakhon Postal Code                 74000 
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  (4) ชืÉอ                                        นายบณุยฤทธิÍ กลัยาณมิตร  อาย ุ 63  ปี 

Name                              Mr. Boonyarit Kalayanamit  Age                 63  Years 
 อยูบ้่านเลขทีÉ           89/1   ถนน          -  ตําบล/แขวง  กาหลง   

 Residing at          89/1 Road         - Sub-district                 Kalong 
 อําเภอ/เขต   เมอืงสมทุรสาคร    จงัหวดั  สมทุรสาคร   รหสัไปรษณีย์  74000  

 District             Mueang Samut Sakhon Province Samut Sakhon Postal Code                 74000 
 
  (5) ชืÉอ                                             นายคณิต วลัยะเพช็ร์  อาย ุ 69  ปี 

Name                                        Mr. Kanit Vallayapet  Age                 69           Years 
 อยูบ้่านเลขทีÉ           89/1   ถนน          -  ตําบล/แขวง  กาหลง   

 Residing at          89/1 Road         - Sub-district                 Kalong 
 อําเภอ/เขต   เมอืงสมทุรสาคร    จงัหวดั  สมทุรสาคร   รหสัไปรษณีย์  74000  

 District             Mueang Samut Sakhon Province Samut Sakhon Postal Code                 74000 
 
  (6) ชืÉอ                                          อาย ุ   ปี 

Name                                 Age                   Years 
 อยูบ้่านเลขทีÉ             ถนน            ตาํบล/แขวง     

 Residing at           Road          Sub-district                  
 อําเภอ/เขต       จงัหวดั     รหสัไปรษณีย์    

 District               Province  Postal Code                  
 

  
คนหนึÉงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพืÉอเข้าประชมุและออกเสยีงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี 2567 ใน

วนัทีÉ 4 เมษายน 2567 เวลา 14.00 น. ผ่านสืÉออเิล็กทรอนกิส์ (e-Meeting) หรือทีÉจะพงึเลืÉอนไปในวนั เวลา รูปแบบและสถานทีÉอืÉนด้วย 

Only one of the above as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf in the 2024 Annual General Meeting of Shareholders to be held 
on 4 April 2024 as from 14.00 hrs. via electronic media (e-Meeting) or such other date, time, method and place should the meeting be 
postponed. 
 

(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชุมและออกเสยีงลงคะแนนในครั Êงนี Ê ดงันี Ê 

In this meeting, I/We authorize my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 

 มอบฉันทะตามจาํนวนหุ้นทั ÊงหมดทีÉถือและมีสทิธิออกเสยีงลงคะแนนได้ 

 authorize my/our proxy to vote by using all shares held with voting rights 
 

 มอบฉนัทะบางสว่น คือ 

 partially authorize my/our proxy to vote as follow: 

 หุ้นสามญั   หุ้น และมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั    เสยีง 
ordinary share  shares and have the right to vote  votes  

 หุ้นบริุมสิทธิ   หุ้น และมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั    เสยีง 
preference share  shares and have the right to vote  votes 

รวมสทิธิออกเสยีงลงคะแนนได้ทั Êงหมด    เสยีง 

total voting rights are           votes 
 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั Êงนี Ê ดงันี Ê 

 In this meeting, I/We authorize my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 

 วาระทีÉ 1 เรืÉอง พจิารณารับทราบผลการดําเนินงานของบริษัทฯ ประจําปี 2566 

 Agenda 1 Subject: To acknowledge the Company’s operating result for the year 2023 
 

วาระนี Êวาระนี Êเป็นวาระแจ้งเพืÉอทราบ จงึไมต้่องมกีารออกเสยีงลงคะแนน 
This agenda is for acknowledgement, voting is not required. 
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 วาระทีÉ 2 เรืÉอง พจิารณาอนุมติังบการเงนิ ประจาํปี 2566 สิ ÊนสดุวนัทีÉ 31 ธันวาคม 2566 

 Agenda 2 Subject: To consider and approve the Company’s financial statements for the year 2023 ended  
31 December 2023 

 
  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย   เสยีง  ไม่เห็นด้วย   เสยีง  งดออกเสยีง   เสยีง 

Approve votes Disapprove votes Abstain votes 
 

วาระทีÉ 3 เรืÉอง พจิารณาอนุมติัการจดัสรรกําไรสทุธิและการจ่ายเงนิปันผล ประจําปี 2566 

 Agenda 3 Subject: To consider and approve the allocation of net profit and dividend payment for the year 2023 
 
  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย   เสยีง  ไม่เห็นด้วย   เสยีง  งดออกเสยีง   เสยีง 

Approve votes Disapprove votes Abstain votes 
 
 วาระทีÉ 4 เรืÉอง พจิารณาเลือกตั ÊงกรรมการแทนกรรมการทีÉพ้นจากตําแหน่งตามวาระ ประจําปี 2567  

 Agenda 4 Subject: To consider and approve the appointment of directors to replace of those who will retire by rotation in 
2024 

 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 

    การเลอืกตั Êงกรรมการทั ÊงหมดซึÉงพ้นจากตําแหน่งตามวาระทั Êงชดุ 

          Election of those retired directors  
 เห็นด้วย   เสยีง  ไม่เห็นด้วย   เสยีง  งดออกเสียง  เสยีง 

Approve votes Disapprove votes Abstain votes 
     การเลอืกตั Êงกรรมการเป็นรายบคุคล 

          Election of certain director: 
1.  นายช ูชง ชาน Mr. Shue Chung Chan 

     เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 

                Approve         Disapprove         Abstain 
   2.    นางรัชดาภรณ์  ราชเทวินทร์               Mrs. Rachadaporn  Rajchataewindra 

     เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 

                Approve         Disapprove         Abstain 
3. ดร.สมชยั  ไทยสงวนวรกลุ  Dr. Somchai  Thaisanguanvorakul 

     เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 

                Approve         Disapprove         Abstain 
4. นางมรกต กุลธรรมโยธิน  Mrs. Morragot  Kulatumyotin 

     เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 

                Approve         Disapprove         Abstain 
 
 วาระทีÉ 5 เรืÉอง พจิารณาอนุมติัคา่ตอบแทนกรรมการ ประจําปี 2567 

 Agenda 5 Subject: To consider and approve the remuneration of the directors for the year 2024 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 
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   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย   เสยีง  ไม่เห็นด้วย   เสยีง  งดออกเสยีง   เสยีง 

Approve votes Disapprove votes Abstain votes 
 
 วาระทีÉ 6 เรืÉอง พจิารณาแต่งตั Êงผู้สอบบญัชีและกําหนดคา่สอบบญัชี ประจาํปี 2567 

 Agenda 6 Subject: To consider and approve the appointment of the auditors and fix the audit fee for the year 2024 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย   เสยีง  ไม่เห็นด้วย   เสยีง  งดออกเสยีง   เสยีง 

Approve votes Disapprove votes Abstain votes 
  

 วาระทีÉ 7 เรืÉอง พจิารณาเรืÉองอืÉน ๆ (ถ้าม)ี 

 Agenda 7 Subject:  Other matters (if any) 
 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย   เสยีง  ไม่เห็นด้วย   เสยีง  งดออกเสยีง   เสยีง 

Approve votes Disapprove votes Abstain votes 
  

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉันทะในวาระใดทีÉไม่เป็นไปตามทีÉระบไุว้ในหนงัสือมอบฉันทะนี Êให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั Êนไม่ถกูต้องและ

ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสยีงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 

 Any agenda voting of the proxy which is not complied with this letter shall be deemed as incorrect voting and it shall not be my 
voting in term of a shareholder. 

 

(6) ในกรณีทีÉข้าพเจ้าไม่ได้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสยีงลงคะแนนเสียงในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชดัเจนหรือในกรณีทีÉทีÉประชุมมีการพจิารณา

หรือลงมติในเรืÉองใดนอกเหนือจากเรืÉองทีÉระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีทีÉมีการแก้ไขเปลีÉยนแปลงหรือเพิÉมเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบ

ฉนัทะมสีทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 In case I/we do not specify my/our intention to vote in any agenda or not clearly specify or in case the meeting considers or passes 

resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the 

proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 

กิจการใดทีÉผู้ รับมอบฉันทะกระทําไปในการประชมุนั Êน เว้นแตก่รณีทีÉผู้ รับมอบฉันทะไม่ออกเสยีงตามทีÉข้าพเจ้าระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะ ให้ถือเสมอืนว่า

ข้าพเจ้าได้กระทําเองทกุประการ 

Any actions performed by the proxy in the meeting, except for the case where the proxy does not vote in accordance with the proxy form, 

shall have an effect as if such actions have been performed by me/us in all respects. 

 

 

ลงชืÉอ/Signed    ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

(      ) 

 

ลงชืÉอ/Signed    ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

(      ) 
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ลงชืÉอ/Signed    ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

(      ) 

 

ลงชืÉอ/Signed    ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

(      ) 

หมายเหต/ุRemarks 

1.  หนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. นี Êใช้เฉพาะกรณีทีÉผู้ ถือหุ้นทีÉปรากฏชืÉอในทะเบียนเป็นผู้ ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั Êงคสัโตเดียน (Custodian) ใน 

ประเทศไทยเป็นผู้ฝากและดูแลหุ้นเท่านั Êน 

Only foreign shareholders as registered in the registration book who have custodian in Thailand can use the Proxy Form C.  

2.  หลกัฐานทีÉต้องแนบพร้อมกบัหนงัสอืมอบฉนัทะแบบ ค. คอื  

Evidences to be enclosed with the proxy form C are:  

(1) หนงัสอืมอบอํานาจจากผู้ถือหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ดําเนินการลงนามในหนงัสอืมอบฉนัทะแทน  

Power of Attorney from shareholder authorizes a custodian to sign the Proxy form on behalf of the shareholder.  

(2) หนงัสอืยืนยนัวา่ผู้ลงนามในหนงัสอืมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian)  

Letter of certification to certify that the signer in the proxy Form have a permission to act as a Custodian.  

3. ผู้ถือหุ้นทีÉมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยก

จํานวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพืÉอแยกการลงคะแนนเสียงได้  

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number 

of shares to may proxies for splitting votes. 

4. วาระเลอืกตั Êงกรรมการสามารถเลือกตั Êงกรรมการทั Êงชดุหรือเลือกตั Êงกรรมการเป็นรายบคุคล  

Regarding the election of directors, the proxy can either elect the whole set of the nominated directors or by individual.  

5. ในกรณีทีÉมวีาระทีÉจะพจิารณาในการประชุมมากกว่าวาระทีÉระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบเุพิÉมเตมิได้ในใบประจําต่อแนบหนงัสือมอบ

ฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 

In case of agenda for consideration in the Meeting is more than above stated, it can be specified in the attached supplemental 

proxy form C.  
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ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Annex to the Proxy Form C. 

 

 การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท ไทยยเูนีÉยน ฟีดมิลล์ จํากดั (มหาชน) 

 The proxy is granted by a shareholder of Thai Union Feedmill Public Company Limited 

 

ในการประชุมสามญัผู้ถือหุ้น ประจาํปี 2567 ในวนัทีÉ 4 เมษายน 2567 เวลา 14.00 น. ผ่านสืÉออิเล็กทรอนิกส์ (e-Meeting) หรือทีÉจะพึงเลืÉอนไปใน

วนั เวลา รูปแบบ และสถานทีÉอืÉนด้วย 

At the 2024 Annual General Meeting of Shareholders to be held on 4 April 2024 as from 14.00 hrs. via electronic media (e-Meeting) 

or such other date, time, method and place should the meeting be postponed. 

 

วาระทีÉ    เรืÉอง     

Agenda    Subject:    
 
  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย    เสยีง  ไม่เห็นด้วย    เสยีง  งดออกเสยีง    เสยีง 

      Approve         votes Disapprove votes       Abstain votes 
   

วาระทีÉ    เรืÉอง     

Agenda    Subject:    
 
  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย    เสยีง  ไม่เห็นด้วย    เสยีง  งดออกเสยีง    เสยีง 

      Approve         votes Disapprove votes       Abstain votes 
 

วาระทีÉ    เรืÉอง     

Agenda    Subject:    
 
  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย    เสยีง  ไม่เห็นด้วย    เสยีง  งดออกเสยีง    เสยีง 

      Approve         votes Disapprove votes       Abstain votes 
 

วาระทีÉ    เรืÉอง     

Agenda    Subject:    
 
  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีÉเห็นสมควร 

   Authorize the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี Ê 

   Authorize the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 เห็นด้วย    เสยีง  ไม่เห็นด้วย    เสยีง  งดออกเสยีง    เสยีง 
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      Approve         votes Disapprove votes       Abstain votes 
 

วาระทีÉ    เรืÉอง เลอืกตั Êงกรรมการ (ต่อ) 

Agenda    Subject: To Consider and Approve the Appointment of Directors (continue) 
 

ชืÉอกรรมการ     

Name of director 
 เห็นด้วย    เสยีง  ไม่เห็นด้วย    เสยีง  งดออกเสยีง    เสยีง 

      Approve         votes Disapprove votes       Abstain votes 
 

ชืÉอกรรมการ     

Name of director 
 เห็นด้วย    เสยีง  ไม่เห็นด้วย    เสยีง  งดออกเสยีง    เสยีง 

      Approve         votes Disapprove votes       Abstain votes 
 
ชืÉอกรรมการ     

Name of director 
 เห็นด้วย    เสยีง  ไม่เห็นด้วย    เสยีง  งดออกเสยีง    เสยีง 

      Approve         votes Disapprove votes       Abstain votes 
 
ชืÉอกรรมการ     

Name of director 
 เห็นด้วย    เสยีง  ไม่เห็นด้วย    เสยีง  งดออกเสยีง    เสยีง 

      Approve         votes Disapprove votes       Abstain votes 
 
ชืÉอกรรมการ     

Name of director 
 เห็นด้วย    เสยีง  ไม่เห็นด้วย    เสยีง  งดออกเสยีง    เสยีง 

      Approve         votes Disapprove votes       Abstain votes 
 

 

ข้าพเจ้าขอรับรองวา่ รายการในใบประจําต่อหนงัสอืมอบฉนัทะถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 

I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
 

 

 

ลงชืÉอ/Signed    ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

(      ) 

 

ลงชืÉอ/Signed    ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

(      ) 

 

ลงชืÉอ/Signed    ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

(      ) 

 

ลงชืÉอ/Signed    ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

(      ) 


